@Fﬁﬁm VHTETPALINST OBPASOBAHUS. T. 20, Ne 3. 2016 ZRRsssssians

http://edumag.mrsu.ru ISSN 1991-9468 (Print), 2308-1058 (Online)
YIK 37.0:316.77 DOI: 10.15507/1991-9468.084.020.201603.320-330

KPEATUBHBIE MPAKTUKHU ®OPMHUPOBAHUS
MEXKYJITYPHOU KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH

JI. M. Anoproxuna’’, H. IO. @aodeesa’

'@PrAOY BO «Poccutickuil 20Cy0apcmsenbviil npopheccuonanibHo-nedazo2udeckull
VHugepcumemy, 2. Examepunoype, Poccus,
‘andrLM@yandex.ru
2@I'AOY BIIO «Ypanvckuii 20cy0apcmeeHtblil (hedepanbHblil VHUBEPCUMEm UMEHU
nepsoeo llpezudenma Poccuu b. H. Envyunay, e. Examepunbdype, Poccus

BBesneHnue: B cTaThe HCCIE0BAHA aKTyalbHas MpoOieMa yClIoBUi (OPMUPOBAHNSA MEKKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKAaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH B Ipoliecce 00pa3oBaHMUs.

MarepHnaJibl U MeTO/IbI: IPOBEACH TEOPETHUECKUN U IMIIUPHUIECKII aHAIN3 OTEUECTBEHHBIX U 3aPyOeKHBIX
HCCIIC0BaHUM, aHATUTUYECKUX JOKYMEHTOB, IIOATOTOBJIICHHBIX B paMKaxX MEXyHapOAHbIX IIPOEKTOB, IpaK-
THKH OOILECTBEHHBIX OPTaHU3ALHI, B YaCTHOCTHU JesATeabHOCTH CBEPAIOBCKOI PerHOHAIBHOM 00IIeCTBEHHON
opranuzanuu «/py3ps @paHnuu», 4TO NO3BOJIUIO MOIYYUTh CICAYIOIIHUE PE3yJIbTaThl.

Pe3yabTaThl HcclieioBaHusA: 000CHOBAHO, UTO MEXKKYJIBTYPHAs KOMIETEHTHOCTh HE MOXKET OBITh pa3BUTa
B ITOJIHOW Mepe B yCIOBHSIX TPaJUIMOHHBIX ()OPM 00pa30BaHUS, M UTO JJAXKE CYIIECTBYIOIIMH CETOIHS HH-
HOBAILMOHHBIN OMBIT B 3TOH cepe HeroCTaTOYCH, TaK KaK HOCUT Pa3pO3HEHHBIN, CUTYaTHBHBIN XapaKTep.
Heo6xonumoit ctanoBUTCS HHTETpanus o0pa3oBanus. B craTbe paccMOTpPEHBI KpeaTHBHBIE 00pa30BaTeIIbHbIC
MIPAKTUKH TAaKOH HHTETPAIMU KaK yCIOBHE (OPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHT-
HOCTH. BBIJIe/IeHBI OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH KPEaTHBHBIX NMPAKTHK, KOTOPEIE, OyydH COOPraHU30BaHHBI-
MU, 00pa3yIoT KpeaTuBHbIe MIaTGOpMbl. B cTaThe mpuBeneH aHATN3 KPEATUBHBIX PAKTHK B AE€ATEIBHOCTH
CBepAIOBCKOI perHoHalIbHON 001IeCTBEeHHOI opranu3anun «py3ss @panoun».

O0cyskeHne U 3aKJII0YEHHSI: CHCTEMa YyCIOBUH U CPEACTB (POPMUPOBAHUS MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKA-
TUBHOW KOMIIETEHTHOCTU HaXOJUTCS B IOCTOSIHHOM pa3BUTUU. C TOUKHU 3pEHUS aBTOPOB CTAaThU, OHA MOXET
OBITH OCMBICIIEHA KAaK CHCTEMA KPEaTUBHBIX NMPAKTHK, COMPSDKEHHBIX B MPOIlECCE MPOESKTUPOBAHUS B Kpea-
THUBHBIC IIAaT(GOPMBI, H KaK NOCTOSIHHO PACHIMPSIOIIAECS HAa STOW OCHOBE NPOCTPAHCTBA MEKKYIBTYPHOTO
nuanora. 9To HepCHeKTUBHBIN MyTh HOCTIKEHHSI HEOOXOANMOTO KOMIIJIEKCHOTO Pe3ylbTaTa — Pa3BUTOCTH
MHOTOKOMIIOHEHTHOM MHTErpanbHON CTPYKTYPhl MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIETEHTHOCTH

Kniouesvie crnosa: MexXKyIbTypHass KOMMYHUKAIMS; MEXKKYJIbTYPHBIA UAJIOr; MEXKYJIbTypHas KOMMYHH-
KaTUBHAsl KOMIIETEHTHOCTH; MOJENb MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH; KpEaTHBHBIE
MIPAKTHKH; (OPMHUPOBAHUE MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIETEHTHOCTH
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CREATIVE PRACTICES IN DEVELOPING
INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE
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Introduction: the article is concerned with the topical problem of extending intercultural communicative
competence in the educational process.

Materials and Methods: the authors made a theoretical and empirical analysis of domestic and foreign research
and analytical reports prepared in the framework of international projects, the activity of non-governmental
organisations, in particular the activities of Sverdlovsk regional public organisation “Friends of France”.
Results: it is proven that intercultural competence cannot be fully developed by traditional forms of education,
and even the existing current innovative experience in this area is insufficient. The integration of education
becomes a crucial factor. The article describes the creative educational practices of such integration as the
conditions for broadening intercultural communicative competence. The basic characteristics of creative
practices are described. Creative practices being integrated form a creative platform.
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Discussion and Conclusions: the system of conditions and means for broadening intercultural communicative
competence is in constant development. The authors propose to consider the communicative competence as
a system of creative practices transformed in the course of elaboration into creative platforms, expanding in the
process of intercultural dialogue. This is a promising way to achieve the comprehensive result — completeness
of integrated multi-component structure of the intercultural communicative competence.

Keywords: intercultural communication; intercultural dialogue; intercultural communicative competence;
a model of intercultural communicative competence; creative practices; broadening of intercultural com-
municative competence
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Beenenne

B coBpemennoMm Mmupe, Korza Bo3pac-
TaeT 3HAYEHUE KYJbTYPHOI'O pa3Hoo0pasus
KaK BHYTPU CTpaH, TaKk B OTHOIICHUIX
MEXKJAY HUMH, aKTyaJbHOCTh Pa3BUTHUS
MEKKYJIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTHU CTa-
HOBUTCS BOIPOCOM HOMEpP OJIUH B 00-
nmactu oOpa3oBareapHONW monuTuku. Ha
WHIUBUAYAJILHOM YPOBHE JIOAU JOJK-
HBI OBJIaJIeBaTh HaBBIKAMU MEXKYJIBTYp-
HOW KOMMYHUKamuu, 94ToObl paboTarh
n o0ecrnmedyuBaTh JUAEPCTBO B MYJIBTHU-
KYJIBTypPHBIX NMPOEKTHBIX KOMaHmax. Jlms
OpraHu3aluil CIMOCOOHOCTH YHPAaBIATH
B MYJIBTHKYJIBTYPHOU Cpelie ¥ HU3BJICKATh
BBITOJY M3 KYJIbTYPHOTO pPa3sHooOpa3us
CTaJI0O CYH[ECTBEHHBIM KOHOMHYECKUM
npeumMmyiiecTBoM. B HacTosmee Bpems
OONBPIIMHCTBO BUAOB NpOodecCHOHANb-
HOM JESATENbHOCTHU MPEJIOJaralT yda-
CTHE B MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIHH,
1 paboTomaTenu Bce OOJbIIE 3aUHTEPECO-
BaHBI B MOHUCKE BBITYCKHUKOB, UMEIOIUX
COOTBETCTBYMOIINE TpOodecCHoOHaATbHEIS
KOMIIETeHITUH.

OnHaxo kpoMe cepsl mpodheccHoHATE-
HOH JIEeSITETFHOCTH HEOOXOUMO YIUTHIBATh
Takue 00IeCcOoIMalbHbIe TCHICHIINH, KaK
Mpolecc riodanu3anuu U poCT COIUallb-
HOW MOOHMIBHOCTU. OCMBICIICHUE 3THX
MPOIIECCOB BBI3BIBACT HEOOXOIUMOCThD IIe-
pecMoTpa TpaIUuIMOHHBIX TPEACTaBICHHH
0 KyJIBType KaK O 4YeM-TO CTATUYHOM U Tie-
pexojia K MOHUMAaHUIO KyJIbTYPHI KaK TUHA-
MHUYeCKOTO MHOTOTpaHHOoTO (multifaceted)
npormecca. DTO IPUBOIUT K BhIpaboTKe
KOMIIJIEKCHBIX, WHTETPaIbHBIX, MHOTO-
KOMITOHEHTHBIX 1 MHOTOMEPHBIX MOJIEIeH
MEXKKYJIBTYPHOH KOMIICTEHTHOCTH, a TAKXKE
K MOHUMAaHUIO TOT0, YTO TOCTHKCHHUE TaKO-
r'0 PoJia KOMIIETEHTHOCTH BO3MOXHO JIUIIb
B YCIOBHSAX HMHTETpaiuu oOpa3oBaHUS.

INTERNATIONAL EXPERIENCE IN THE INTEGRATION OF EDUCATION

B cTarpe cTaBuTCS 3amada paccMOTpETh
KpeaTuBHBbIE 00pa3oBaTeIbHbIC MPAKTUKH
TaKoH MHTErpalnu, Kak ycioBue Gpopmupo-
BaHUS MEKKYIbTYPHON KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

00630p JuTEpaTYypHI

B 3apyOexHOU Hayke MOHSITHE «MEXK-
KyJIbTypHasi KOMIIETEHTHOCTH» BO3HHKIIO
eme B Hagaie 1970-X IT., KoTJa akTyalbHbI-
MH CTaJl BOIPOCH OTHOIIEHHUS K APYTOH
KYJIBType M €€ IEHHOCTSIM, MPEOI0JICHHUS
STHOKYJIETYPHOTO IICHTpU3Ma. B koHTeKcTe
UCCJIeI0BaHUs 3THX MPOOIEM MEKKYIBTYP-
Has KOMIETCHTHOCTh cTajla paccMaTpu-
BaThCsl KaK «KOMIIJIEKC aHAJUTUYECKUX
U CTpaTeruyecKux cnocoOHocTel, pac-
WIUPAIOIINA HHTEPIPETAUOHHBIA CIEKTP
WHIWBHJIA B MPOIECCE MEXIUIHOCTHOTO
B3aNMOJICHCTBUS C IPEICTABUTEISIMU JIPY-
roit KyaeTyps» [1].

Mojgens MEXKYyIbTYpPHOH KOMMYHHU-
KaTUBHOM koMmeTeHTHOCTH M. Bbailipama
BKJIFOYAET 5 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:

1) otHomenus (attitudes) (Hampumep,
TM0003HATEIBLHOCTh U OTKPBITOCTB);

2) 3nanus (knowledge) (mampumep,
3HaHUS O COLMAIBHBIX IPYNINax B CTpaHe
cobeceHNKA);

3) yMeHHS MHTEpNpeTaluy U COOTHE-
cenns (skills of interpreting and relating)
(Harmpumep, CMOCOOHOCTh WHTEPIIPETUPO-
BaTh JOKYMEHT JPYTOil KylIbTypHI);

4) yMEHUS TTOTYUYCHHS HOBBIX 3HAHUM
n B3ammonerctBus (skills of discovering
and interacting) (Hampumep, yMeHHE TPH-
oOpeTaTh HOBBIC 3HAHHS O JPYTOH KyJb-
Type);

5) KpUTHYECKOE OCO3HAHHE KYJIBTYPbI / T10-
nuTu4eckoe oobpazosanue (critical cultural
awareness / political education) (Hanmpumep,
CIIOCOOHOCTh HA OCHOBAaHHMH JKCIIULIHT-

321



M Drernstsss VINTETPALIMS OBPA3OBAHMSL T, 20, Ne 3. 2016 3RESRSSSSS0S

HBIX KPUTEPHEB KPUTHUYECKU OI[CHUBATh
YCTAHOBKH, MOJICIH W MPOAYKTHI B CBOCH
coOCTBEeHHOM | UyX0# KynbType) [2].

Knacrepuas Mmonens, pa3paboranHas
B pamkax npoekta The Global People
(2009), nHacuuThiBaeT 4 KiacTepa KOMIIe-
teHnuii: 3HaHus (knowledge and ideas);
KOMMYHUKaIus (communication); OTHOIIIe-
Hus (relationships); THIHOCTHBIE KaueCTBA
(personal qualities and dispositions). Bce
KJacTephl BMECTE coAepkaT 22 KOoMIle-
TEHIUH, KOTOpPbIE B CBOIO OYepeJb MOJ-
pasznensioTcss Ha 68 COCTaBIAIONIUX UX
KOMIIOHEHTOB [3].

Ha nam B3misl, MOHATUS «KOMIIETEHT-
HOCTB» U «KOMIIETEHIIH» COOTHOCSITCS KaK
oOmiee n yactHoe. «KOMIETEHTHOCTB — 3TO
BJIaZieHHE KaKUM-TO PECYPCOM, B TO BpEMS
KaK KOMITETeHIUS — 0oJiee y3KOe MOHSITHE.
CrenoBaTeabHO, KOMIETEHIHH OyIyT SIB-
TATHCS KOMIOHEHTaMH TPO(eCCHOHATEHON
KOMITETEHTHOCTH» [4, ¢. 78].

Poccuiickue yueHble Takxke HaYUHAIOT
AKTHBHO HCCIEN0BAaTh (DEHOMEH MEXKYIh-
TYPHOW KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETEHT-
Hoctu (M. II. Anekceea, O. P. bonna-
penko, B. A. bprutesa, U. A. TonoBaHoBa,
K. B. lony6ouna, U. A. I'yceitnosa, I. A. y-
Ooununa, B. I. Enuzaposa, M. I. Kopou-
kuHa, T. B. Jlapuna, O. A. JleouToBUY,
10. B. Memepekas, A. 1O. Myparos, B. 1. Ha-
pomuna, T. A. Ilnecuosa, W. JI. Ilnyx-
auk, A. II. Cagoxun, B. B. Cadonosa,
C.I. Tep-Munacoga, 1. . Xaneesa, H. E. Sxos-
neBa u Ap.). «MexXKynbTypHas KOMMY-
HUKAaTHUBHASA KOMIIETEHTHOCTH SIBISETCS
CJIIOKHBIM MHOTOKOMITOHEHTHBIM M MHOTO-
YPOBHEBBIM 00pa30BaHUEM, TO3BOJISIFOIIINM
JUYHOCTH MOCTOSHHO COBEPIICHCTBOBATH
CBOM YMEHHMSI M CIIOCOOHOCTH C IIeNbI0 BCE
0osiee IPOAYKTUBHOIO YYACTHS B MEKKYJIb-
TYpHOM OOILIEHUH HA OCHOBE YITyOJIEHHOTO
MTOHMMAaHUS PeYH U MOBEACHIS TapTHEPA M0
obmeHnuio...» [5, c. 7].

B ny6aukanmusx mo BOmpocam MeX-
KYJTBTYPHOW KOMITIETEHTHOCTH 3a MOCIEN-
HUE J1Ba JECATUIICTUS MOXKHO BBIJICIIUTH JIBE
OCHOBHBIX TEHJICHIIUU: Pa3BUTHE TEOPETH-
YeCKUX HCCIIEeIOBaHUIA U, OJTHOBPEMEHHO,
MOSIBJIEHUE MOCTOSHHO BO3pacTalollero
KOJINYECTBA MPAKTUYECKH OPHUECHTHUPOBAH-
HBIX MPOEKTOB (K HUM MOXHO OTHECTH
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U IIPOTPaMMHBIE JOKYMEHTBI MEXKIyHAPO-
HBIX OpraHH3aluii), OTYETOB Pa3IUYHBIX
COOOIIECTB MPAKTHKHU, 00OpamaroIuxcs
K mpoOJieMaM MEXKYIbTYPHOH KOMIIE-
TEHTHOCTU B Pa3JUYHBIX MPAKTUUYECKUX
KOHTEKCTax.

B cdepe Teopernyeckux uccnea0BaHMMA
UJIET JajbHelee yriryOleHne mpeIcTaBiie-
HUH 0 CYIIIHOCTH, 0COOEHHOCTSAX, CTPYKTYpe
MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHUKAIlMA M KOMIIE-
TeHTHOCTH. [Ipn 3TOM IpropuTeT Bce 00Ib-
me OTAACTCA MEXKINCHUIIIIMHApHOMY IO~
X0y, OTYETIINBO apTUKYIUPYIOTCA 3a1a4u
MHTETPalUy PE3yJbTaTOB IMIIUPUUECCKUX
UCCIICIOBAHUI C MUPOKUM OOIIEKYJIBTYp-
HBIM BHUJICHUEM, a TaKXe HEOOXOIMMOCTh
pacIIupeHus B ILEJIOM KOHTEKCTOB Hayu-
HOTO HcclieqoBaHus [6].

ABTOpPHI MPAKTUKO-OPUESHTHUPOBAHHBIX
MPOEKTOB, ONMHUPA’ACh HA TEOPETUUECKHUE
pa3paboTKH, BHOCAT CYIIECTBEHHBIN BKIa
B KOHKPETHU3AIHNI0 CYMECTBYIOIINX MO-
Jiejeil MeXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH
IMIPUMEHUTEIIBHO K PCHICHUTIO IPAKTHYCCKUX
3aja4, a TAK)Ke€ B 3HAYUTEILHO OOJIbBIIEH
cTeneHu oOpamaiTcs K Bonpocam 3¢-
(DEKTUBHOCTH 3TUX MOJEICH, K aHAIU3Y
1 0000IIEHUIO NCTIONB3YIOIIUXCS Ha IPAKTH-
Ke Coco00B (DOPMUPOBAHUS MEKKYIBTYP-
HOW KOMIIETEHTHOCTH U K MOJAEITUPOBAHUIO
HanOollee MepPCIEeKTUBHBIX TEXHOJOTUN ee
JTIOCTHIKCHHSL.

MarepuaJjbl U METOABI

IIpoBeneH TeoOpeTUYECKUN U IMIOUPU-
YEeCKHWH aHaJW3 OTEUYECTBEHHBIX U 3apy-
OeXHBIX HCCIEeIOBaHMUH, aHAIUTUYECKUX
JIOKYMEHTOB, MOATOTOBJIEHHBIX B paMKax
MEXAYHapOJIHbIX NMPOEKTOB, NPAKTUKH
00LIeCTBEHHBIX OpraHU3aliii, B YaCTHOCTH
nesTenbHocTH CBEpAIOBCKOM pEernoHalb-
HOM 00IIeCTBEHHOW Opranu3anuy «py3ps
®paHuuM», YTO MO3BOJIUIIO MOJIYUUTD Clie-
IyIOLINE Pe3yIbTaThl.

PesyabTarsl ucciie10BaHus
B pesynprarax npakTUKO-OpPHEHTUPO-
BAHHBIX UCCJIEJOBaHUH TOYEPKUBAETCH,
YTO MEXKYJIbTYpHasi KOMIETEHTHOCTh
HE MOXET OBITh pa3BUTa B MOJHOM Mepe
B YCIOBHSX TPaIHIIMOHHBIX (GopMm obOpa-
30BaHMs, U YTO JAXKE CYIIECTBYIOIHM Cce-

MEXYHAPOJIHBIN OITBIT UHTETPALIMM OBPA3OBAHMUSI
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r'OJ{Hs1 ”HHOBAIIMOHHBIHN OIBIT B 3TOH cdepe
HEJ0CTAaTO4YeH, OCKOIBbKY HOCHT, KaK Ipa-
BUJIO, Pa3pO3HEHHBIN, CHTYaTUBHBIN XapaK-
tep. HeoOxonum monck 1 MoJenrpoBaHue
HOBOI1 00pa30BaTeIbHON TEXHOIOTUYECKOM
naaT(OPMBI, WITH HYKHA, KAaK MbI 3TO Ha3bI-
BaeM, CHCTeMa KPEaTUBHBIX MPAKTHK.

Tak, H. Coma u JI)x. BunkuncoH,
MPEACTABISIONINE B CBOEH MyOMMKauu
IICEE (Interpersonal and Intercultural
Competence for the Enlarged Europe)
MPOEKT MO Pa3BUTHIO MEXKYIbTYpPHOMU
KOMIIETEHTHOCTH MHUIIYT: «...MOMBITKH
Pa3BUTh MEXKYJIBTYPHYIO KOMIETEHTHOCTb,
He BbIX0Zs U3 aynutopui (in the classroom),
MONOOHBI TOMY, KaK eclid Obl MBI XOTENIH
HAy4yuTh JIIOACH MJaBaTh, JeXa Ha MOy,
U mpo0iieMa 34eCh 3aKII0UaeTcsl He TOIbKO
B TOM, YTO HEOOXOJUMO JIEMOHCTPHUPOBATh
HCTOJb30BAaHNE MEXKYJIbTYPHONH KOMIIEe-
TEHTHOCTH B peaiabHOU xu3HU. [Ipodiema
Pa3BUTHS MEXKYJIbTYPHOW KOMIIETEHT-
HOCTH TaK)Ke 3aKJII0YaeTCid B CO3JaHUH
YCIIOBUM IIJI TOCTHXKEHHUS HEOO0XOIUMOTO
CHUHEpPTeTHYECKOTr0 B3aMMOACHCTBUS He-
CKOJIbKUX CYOKOMIIOHEHTOB: KOTHUTHB-
HBIX, aQPEeKTUBHBIX U MOTHBAaIlMOHHBIX
komnereHnuii (Bolten, 2007). [ToaTomy
o0OpazoBaTesIbHbBIC TPAKTUKH JOJKHBI OBITh
SMOUpPUYECKUMHU (0a3UPOBaHHBIMH Ha OTIBI-
T€), KOHIENTyaTbHBIMU, MPAKTUYECKUMH,
MPOCHEKTUBHBIMU U KpEaTUBHBIMUY [7].

B HayuyHOM oOTHYeTe MO UTOTaM JOH-
THTIOAHOTO MpoekTa «MeXKynbTypHas
KOMIIETEHTHOCTB», BBINIOJIHEHHOTO pe-
cypcasiMm Ileatpom SALTO-YOUTH
(Resource centre cultural diversity)
B pamkax [Iporpammer CoBeta EBpoms
«Momnoaexs B aerictBum» (Youth in Action),
OplTa TOCTaBJIEHA 3ajadya MCCIEJ0BaTh,
KaK JIydlle MOAAEePXKUBATh Pa3BUTHE MEXK-
KyJAbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH B paboTe
C MOJIOEXKbI0, TPUHUMASL BO BHHUMaHUE
W3MEHEHUs, IPou3oIeauue B o0mecTBe
B MOCIIETHUE ECATUIIETHSI U KOHKPETHBIE
TEHJCHI[UH, KOTOpPHIE OyayT OMpEesiTh
cutyanuio B EBpome B Onmxkaiimue ge-
CATh JIET. 31eChb X€ cAejlaH BBIBOJ, YTO
«B OONBIIMHCTBE YYEOHBIX MEPOTPHUSITHIA,
CBSI3aHHBIX C BOIPOCAMHU MEXKYIbTYPHOMI
KOMMYHUKAllH, B LEHTPE BHUMAaHUSA A0
CHUX TOp OCTAalOTCA MPAaKTHUKU MEXKYIb-
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TypHOTO 00y4yeHus (BKJIIO4as MOHMMaHUeE
KOHIICTILIMH M TIOAXOJ0B), HO MEHbIIIE Yes-
€TCSl BHUMaHUS IPAKTUKAM UJCHTH(QUKAIIMH
Y Pa3BUTHS JIMYHBIX KAYECTB, HEOOXOTUMBIX
JUTSE TPHOOPETEHUST MEKKYJIBTYPHON KOMIIC-
TeHTHOCTW» [8§, c. 32].

B noxymente FOHECKO «IIporpamMmma
NelcTBUN B 00JaCTH KYJIBTYPHI MUpa U He-
HACIJIH» OTMEYAETCsl, YTO eIlle B TOKIae
XK. lemopa «O6pa3oBaHmEe — COKPBITOE CO-
KPOBHIIIE» PAa3BUTHE MEXKYIBTYPHOH KOM-
METEeHTHOCTH OBLIO MOCTABJIEHO B IEHTP
BHUMAaHHS M BKIIIOUCHO B CTPATETUUYCCKYIO
3aja4y o0pa3oBaHMs — «HAYYUTHCS JKHUTh
BMecTe» [9].

B cTpykType MEXKyIbTYypHOU KOMIIE-
TEHTHOCTH 0CO00€ MECTO OTBEACHO TAKOMY
pecypcy 4eIoBe4eCcTBa, KaK KPEaTUBHOCTD.
«...JleficTBUTENBHO, HAIlla CIOCOOHOCTH
K TBOPYECTBY pacCIIUPAET U YCHUIIMBAET
HAallM BO3MOXXHOCTH aJalnTalud K pas-
JWYHBIM KOCUCTEMaM W MO3BOJISIET HaM
HaiiTu HamboJiee yCIEIIHBIE CIOCOOB
“xuth BMecTe”» [9, ¢. 5]. «Cam mporecc
B3aMMOJICUCTBUS C APYTUMH KYJIbTYpaMH
MOPOXKJIaeT UCKPBl TBOpUYECTBA... B cBOIO
odepeab, TBOPUECTBO CTAHOBUTCA HCTO-
KOM KYJIBTYPHOTO pPa3HOOOpa3us, BKIOUas
U TO MHOroo0Opasue crnocoboB, ¢ MOMO-
IIBI0 KOTOPBIX KYJABTYPHI TPYII U Pa3JIH4-
HBIX CTpaH BbIpaxator cebs. Tem cambiM
OTKPBIBAIOTCS HOBBIE (OPMBI AHUAIIOTA,
U3MEHsSEeTCs BHICHHE, 00pa3ylTcs HO-
BBIE€ CBS3W MEXAY JNIOAbMH, CTpaHaMHU
Y IOKOJICHUAMU TI0 BceMy Mupy. Apyrumu
CJIOBaMH, TBOPYECTBO, KDEATUBHOCTD — 3TO
MOCTOSTHHBIN Mpouecc, KOTOPbIA MOJ-
JIepKUBACT, YCUINBACT U pETeHEPUPYET
KyJbTYpHOE pa3HooOpa3ue BO BPEMEHH
u npoctpaHcTBe...» [9, c. 18]. bonsmoe
3HAYCHUE MPUIAETCS TAKKE HOBBIM HH(OP-
MallMOHHBIM TEXHOJIOTUSM, KOTOPBIE TIO3BO-
JSAIOT «co3/1aBaTh OOJbIIOE pasHOOOpa3ue
OTKPHITBIX MPOCTPAHCTB KaK OHJAWH, Tak
Y JIAIOM K JIAITY, B KOTOPBIX MOXXHO TIPO-
BOAUTH MEXKYJIBTYPHBIE AUATIOTH MEXIY
HEUCUYHUCIUMBIM KOJTUYECTBOM TPYIII...»
[9, c. 30], u KOTOpBIE OTKPBIBAIOT IIMPO-
KHe BO3MOXXHOCTH O0OMeHa WH(pOpMaIuen
MEXAY pa3IndyHbIMH KyJIbTYpPaMHu.

[ToguepkuBaeTca, YTO «MEKKYJb-
TYPHBIM HAJOT B MEPCICKTUBE JOJIKCH
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CTaTh OBCEIHEBHOM NPAKTUKOU B )KU3HU
J0NIeH, a TOAPTOMY U B 00pa30BaHUU OH HE
JOJDKEH CBOAUTHCS TOJIBKO K CIIEUabHO
OpPraHW30BaHHBIM COOBITHAM B paMKax
¢dopmanpHOro HiIM HedhopMaabHOro 00-
pa3oBaHuA. MeXKyIbTypHasi KOMIIETEHT-
HOCTh Pa3BHBAETCS HE TOJBKO, KaK 3TO
00BIYHO cunTaeTcs, B pouecce Gopmanib-
HOTO M HedopMalbHOTO O0Opa3zoBaHUA,
HO U B IIMPOKOH mamutpe $op™m mpax-
TUYECKOTO B3aMMOACHCTBUS C APYTHUMHU
KyabTrypamm» [9, c. 32].

KHuru «MexKylabTypHass KOM-
MEeTEHTHOCTh i Bcex» (Intercultural
competence for all. Preparation for living
in a heterogeneous world, Council of
Europe, June 2012) [10] u «Pa3zBurtne
MEXKYJIbTYPHOH KOMIETEHTHOCTH 4epe3
obpaszoBanme» (Developing intercultural
competence through education, Council
of Europe, January 2014) [11], moarotos-
JICHHBIE B paMKax OJHOH W3 cepuii pabor
no Ilecramomuu Ilporpammoii CoBeTa
EBpomnbl, cienuanbHO MOCBAIIEHBI pa3-
BUTHIO MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH.
B 3THX MpaxTHKO-OPHUEHTUPOBAHHBIX pa-
00Tax MOAYEPKHYTO, YTO MEKKYJIbTypHas
KOMIIETEHTHOCTh MOXET W JTOJKHA Pa3BH-
BaTbCsl Pa3jIUYHBIMH CIIOCOOaMHU B €IIMH-
CTBE TpEX TUINOB 00pa3oBaHUs: QopMaib-
HOTO0, He(popManbHOro ¥ HH(POPMANTBHOTO.
Taxo# moaxox y»xe cam 1o ce0e BBIXOIUT 3a
PaMKH TPaJULIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
IPaKTUK, KaK IPaBUII0, OTPAaHUIMBAOLIUX-
ca 1ubo GopmanbHBIM, MO0 HedopMalb-
HBIM TUTIAaMU 00pa30BaHUs.

JHuCKypc MEXKYIbTypHONH KOMMYHHKA-
MU HE BO3HHUKAET caM I10 cebe, a TOJIBKO
Ha OCHOBE KPEaTHUBHBIX MPaKTHK M Kpea-
TUBHOTO MPOCTPAHCTBA B3aMMOJCHCTBUS.
O. U. I'erncapeTckuil Ha3BaJl TAKOro poja
IPOCTPAHCTBA KPEaTUBHBIMH IaTdhopma-
MU WJIM MECTaMH, B KOTOPbIE MOXET OBITh
MHCTAJUIMPOBAHO U Ha KOTOPBIX MOXET
OBITh pa3bITPaHO TO HJIH HHOE COOBITHE
xoMMyHuKanuu. Korna nnargopmsl npoex-
TUPYIOTCSI, OHU aKTyaJIM3UPYIOTCS B paMKax
MPOEKTHOTO JUCKypca: MPeACTaBISIOTCS
u «popabareiBatoTcs» B HeM. «Kpearus-
HBIMH, — OTMEYaeT YUeHBIH, — OyleM Ha3bl-
BaTh IJ1aT(OPMBI, — 10 YMBIIUICHUIO — TPEeIHA-
3HaYeHHBIE AJIS1 TOTO, YTOOBI MPOU3BOAUTD
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Ha HUX COOBITHSA, YOBIETBOPSAIONINE Ha-
el HHTYUIUU (M KpUTEpUAM) KpeaTUBHO-
cTu... CormacHo 3ToMy onpeieIeHHI0, KOH-
HEeNT “KpeaTHUBHBIC MIATPOPMBI” CONPSTaeT
MPOEKTHYIO U KPEATUBHYIO PEAIbHOCTH»
[Lut. mo: 12, c. 107].

TaxuM 00pa3oM, UMEHHO KpeaTHUBHbBIE
HIPaKTUKH, CONPSIKEHHBIE B IPOILIECCE MPO-
E€KTHUPOBAaHMS B KpeaTHBHbIE MIaTHOPMBI,
MOTYT CTaTh HOJHOILEHHBIM yCIOBHEM
(bopMHUPOBAaHUSA U OCYLICCTBICHUS MEX-
KyJIbTYyPHOW KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIE-
TEHTHOCTHU. B 6oiee rry0b0KOM CMBICIE 3TO
MPAKTUKH KYJIbTYpPOTBOPUYECTBA, KOTOPHIE
MHTETPUPYIOT B celde:

— oOpa3zoBaTenbHbIe MPAKTUKH U COO-
CTBEHHO KYJBTYpOTBOPUYECKYIO, CMBICIIOIO-
POXKIAOLIYIO AEATENBHOCTh B KOHTEKCTAX
MEXKYJIbTYPHOTO AHAJIOra;

— HOPaKTUKU MEXKYJIbTYpHOro oOyue-
HUS, @ TAK)KE UACHTU(PUKALUN U Pa3BUTHS
Ka4eCTB JUYHOCTH, HEOOXOIUMBIX IS IPH-
00peTeHHs MEXKYJIbTYPHON KOMIIETCHIINY;

— Tpu Ttuna obpaszosanus (popmanb-
HOe, HepopMaibHOE U HHPOPMATIBHOE)
B pa3IMYHBIX BapUaHTaxX U KOMOMHALU-
SX B 3aBUCUMOCTH OT U3MEHSIOIIErocs
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA;

— Oonpmoe pazHoOOpa3ue OTKPBITHIX
NPOCTPAHCTB KaK OHJAWH, TaK U JHUIIOM
K JIMIY, B KOTOPBIX MOXHO NPOBOJUTH
MEXKYJIbTYPHBIC IUAJIOTH MEXy HEUCUHC-
JUMBIM KOJIMYECTBOM TPYIIII;

— JIeSITEeNBHOCTh COOOINECTB MPaKTH-
KH{, NPOEKTHBIX KOMaHJ, BKJIIYAOLINX
COBMECTHYIO B3aMMHO 3aMHTEpECOBaH-
HYI0O aKTHBHOCTb HE€ TOJBKO YUHUTEJEH
WHOCTPAHHOTO S3BIKa U 00y4aeMbIX, HO
CaMbIX Pa3JIMYHBIX CIIEIUATIUCTOB U MPOCTO
OOBIYHBIX KUTEJCH, yHaCTHUKOB MEXKKYIb-
TypHOTO Juajora.

«Bcsixkoe obyuenue / u3yueHue HHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB, — nuiueT JKan-Kmon
beakko, — sBnsiercs, TakKuM 00pa3oM, MpH-
BEICHHEM BO B3aUMOCBS3b C APYTUMHU MIOBE-
JIE€HYEeCKUMH (pOopMaMHu, BEpPOBAHUSIMU, PUT-
MaMH U 00bIYasiMHM, IPYTUMU HeH3aKaMH,
Ipyroil mamateio... KyneTypHas 3asBka,
MHOTrooOpa3Has, BCcerja 0Ka3bIlBaeTCs KU3-
HECTOWKON U MPOJ0JIKAET 3aHUMATh 3HAUH-
TEJIbHOE MECTO B TOBCEIHEBHON MPaKTHKE
o0ydeHus, Aaxke A1 HAaYMHAIOUIUX, C YIO0-
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BOJILCTBUEM IMPOSBISIONINX JIOOOMBITCTBO,
o0ydeHus1, o KpaifHell mepe, B JeTalsX,
KU3HU B 00IECTBE, S3BIK KOTOPOTO OHU
HayuHAIOT u3yuarsy [13, c. 15, 21].

C TOYKM 3peHHs aBTOPOB CTaThHU, B Ha-
crosilee BpeMsi KpeaTUBHBIC IaT(GOpPMBI
(hopMupoBaHHS MEXKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH Hambolee
aKTUBHO (OPMHUPYIOTCSA B JNESITEIBHOCTH
Pa3IMYHBIX aCCONMAIUNA, OOIIEeCTBEHHBIX
OpraHu3amyii, OpUEHTHPOBAHHBIX Ha IO-
JepKKY U Pa3BUTHE MEKKYIBTYPHOTO JTHa-
nora. B coBoKymHOCTH pa3BUBaeMble UMHU
BHUJIBI JIEATEIBHOCTH YacTO TPAIUIIUOHHO
BOCIpUHHUMAaEMble Kak Habop ompeje-
JICHHOTO BHJa MPOCKTOB, MEPONPUITHHI
U OpPraHU3yeMBIX COOBITHH, Ha CaMOM
nene U o0pasylT CHCTEMY KpeaTHBHBIX
MPaKTHK, HanboJyiee OTBEYAIOIINX ITePEUNC-
JIEHHBIM BBINIE YCIOBHAM (hOpMUpPOBaHHS
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAaTUBHOU KOM-
MEeTEeHTHOCTH. boee Toro, ecim OCMBICTUTH
WX UMEHHO TaKuM 00pa3oM, TO 3TO MOXKET
CIT0COOCTBOBATH UX OOJIee MeIarorniecKu
nexecooOpa3Hoil COOPraHUu30BaHHOCTH
Y METOJI0JIOTHYECKOH BEICTpOeHHOCTH. Kak
MPaBUIIO, PAKTHKA JEITEIbHOCTH accolra-
U BKIIIOYAECT:

— COBMECTHBIC MeXIyHapoHbie MHTED-
HET-TIPOCKTHI;

— KyIbTypHO-00pa3oBaTenbHbIC TTOE3/I-
KU B CTPaHBI H3y4aeMOTO A3bIKa;

— O0IIeHre C HOCUTEISIMU S3bIKa B paM-
Kax y4eOHOTO Iporiecca 1 3a ero npeaeamu;

— (opMHpOBaHHE TBOPUYECKUX APYKe-
CTBEHHBIX COOOIIECTB, COOOIMIECTB MPAKTH-
KM, IPOCKTHBIX I'PYII U KOMaH, KOTOPBIC
COXPaHSIOT CBOIO OOIIHOCTH JOCTATOYHO
JUTHTENIbHOE BpeMs, a 4acTO MPaKTHYECKHU
Ha MPOTSKCHUU BCCH KU3HU, U CTAHOBATCS
MOCTOSHHON CpeoN MOIAEPHKKH Pa3BUTHS
MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKATUBHOUN KOM-
MEeTEeHTHOCTH;

— COOpTraHHW3aIlHWI0 CIOHTAHHBIX WH-
IUBUIYaTbHBIX WHUIIUATUB, HHTEPECOB
¥ BO3MOXKHOCTEH (KOTOpBIE, KaK MPaBuUIIo,
HE MOTYT OBITh BKJIIOYEHBI B (hOopMalb-
Hoe oOpazoBaHue), Oiarogaps KOTOPBIM
MOCTOSIHHO TIOJJIEPKUBACTCS MOTHBALIHS
1 UHTEPEC K MEXKKYIbTYPHOMY JTHAJIOTY;

— MHOTO000Opa3HbIie (OPMBI CaMOpealin-
3al[Md YYACTHUKOB Ha OCHOBE MOCTOSHHO
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pacuIMpSIOIIETOCs TPOCTPAHCTBA U BO3-
pacTaroIero KOJIu4ecTBa KOHTEKCTOB MEX-
KyJIIBTYpPHOH KOMMYHHUKALUH, PaCIIUPEHUE
OTIBITA O0YYAIOMIMXCS MTyTEM MAaKCUMaJIbHO
BO3MOXXHOTO HIOTPYKEHUSI B pealibHbIE CH-
Tyalny MEKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJCICTBUS,
COBMECTHYIO NMPOEKTHYI0, TBOPUECKYIO
NS TEIbHOCTb.

[IpounnioocTpupyemM HEKOTOpPbIE U3
9TUX HMO3ULHUN Ha NIPUMEpPE AeATEIbHOCTH
CBepITOBCKOM peruoOHaIBHON 00TIIECTBEH-
HOU opraHuzanuu «pys3ps @panuun»
(mamee — Opranuzanus). Opranuzanus
00BbeIMHIET 3HATOKOB U JIOOUTENEH Kylb-
Typbl ®panuuu u ctpaH ¢ppaHkoGoHUH
(yuuTenel, ciayxamux, AesTeliell HayKd
U KyJIbTYPBI, CTYACHTOB, y4allUXCs CTap-
mux kiaccoB u3 ExarepunOypra, roponos
u ocesikoB CBEepAJIOBCKOM 001aCcTH, a TaK-
K€ KPYIHBIX FOPOIOB YPaIbCKOIO PETHOHA).

OcHoBHbIe 11enu OpraHu3aiuu:

* pacliMpeHUue KOHTAKTOB C accolua-
LIUAMH, KIy0OaMu U TBOPUYECKUMHU KOJIJIEK-
tuBamu OpaHnuu u crpan GpaHKOPOHNY;

* peanm3amusi NPOTPAMMBI KYJIbTYp-
HO-00pa3oBaTelbHBIX 0OOMEHOB Mpernoja-
BaTesel, CTYICHTOB H IIKOJbHHUKOB;

* COJCHCTBHE pacpoCTpaHEHHUIO QpaH-
Iy3CKOH KyJBTYpHI U YPaHIy3CKOTO S3bIKa,
a Tak)Xe HOBBIX MEAarornieckux MeTOA0B
UX IpernojaBaHus Ha Ypaie;

* OCYILECTBJIEHHUE NESATECIbHOCTH, Ha-
NpaBJICHHONW Ha MpUOOLIEHUE K KYJIbTYyp-
HBIM LIeHHOCTAM PpaHuuu u cTpaH Qppas-
kooHUU.

3a 25 meT cBOEro CymecTBOBAaHUS
Opranuzanus peanus3oBaja CleAyIOIIHe
NpoTpaMMBl U MPOEKTHI, KOTOpbie 00e-
CIIEYUBAIOT AOCTYI K ONBITY M 3HAHHUSIM
B MHpE, O0JNBIIOMY WH(POPMAIUOHHOMY
O0oraTcTBY, IPEIOCTABIAIOT BO3MOKHOCTD
HEMOCPEACTBEHHOT0 KOHTAKTA C HOCUTEISI-
MU MHOKYJIBTYPBI, BRICTYNIAIOT B KaueCTBE
BaXXHOTO MHCTPYMEHTa (HOopMUpPOBaAHUS
HAaBBIKOB YCIICIIHOHN XU3HEIEATECIbHOCTH
COBPEMEHHOIO YEI0BEKa B IOJUKYIbTYp-
HOM U MYJbTHJIMHIBaJIbHOM COOOIIECTBE
Jtofied, 00beAMHEHHBIX TT100aTU3HPYEMBbI-
MU mpoliemMamu:

— BCTPEYH C YYACTHUKAMH U MIPEICTaBU-
TeJsAMU acconuatuBHbIX Ki1yooB FOHECKO
B Poccuu u Bo ®pannuuy,;
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— TECHOE MHOI'OJIETHEE COTPYAHUYECTBO
M0 BOMpocaM KyJbTypbl U 00pa3oBaHUA
¢ O0benunenueM Acconuanuii «dpan-
uust — Poccust — CHI' — ctpansl bantum»
U MHOTOYHUCJIECHHBIMHU JPYKECTBECHHBIMU
Acconuanuamu Bo @pannuu u B benapruu;

— y4acTHe B COBMECTHBIX KYJIBTypPHO-00-
pa3oBarenbHbIX IpoekTax Poccuiickoil Ac-
COIMAIINH MPeTIoaBaTesiei ppaHIry3cKoro
SI3BIKA;

— y4acTHe B peaqu3alii KyJIbTypHO-00-
pa3oBaTENbHBIX MPOEKTOB DPPaHIy3CKOTO
noconkcTBa B Poccuu, Anpsac ®@pances
B ExarepunOypre, oTaena nurepaTypsl
Ha (paHmy3ckoM s3bike CBEpIIOBCKOM
00NacTHOW yHUBepCaJbHOW HayuyHOU OH-
onuoreku uM. B. I'. Beannckoro;

— MOCEIIeHUEe NpenoaaBaTelsiMu, CTYy-
JNIEHTAaMH W IIKOJbHUKAMU O(QUIIAATHHBIX
MPEACTABUTENbCTB OPraHOB YIPaBICHUS
Cosera EBponsl B bensruu, IllBeiinapuu
u Bo OpaHinuu;

— y4JacTue B OopUIHANBHBIX IMpUEMax
aIMUHUACTPATUBHEIX OPTAaHOB yIPaBICHUS
Bo @panuuu u B benbruu;

— NeJIOBBIE U APYKECKHUE KOHTAKTHI
MEK/y BBICIIMMHU U CPEAHUMHU YUCOHBIMH
3aBeJicHUsIMU Ha Ypane u Bo OpaHiuuy;

— OopraHu3alus U NPOBEJCHUE Mac-
mTaOHOTO MEXKTyHAPOAHOTO CEMUHApPA IS
npernoaaBaTeneil, CTyJeHTOB U IIKOJIbHUKOB
[0 BOIpOCAM JIMHTBUCTUKU U METOAUKHU
npernoaaBaHus QPaHIy3CKOTO S3BIKa (ce-
MuHap ¢ 1993 r. exeronHo MpPOBOJAUTCSA
IIpU aKTUBHOM YYacTUH IperoaaBaTeeu
Axanemuu T. bopno B lemapramente Xu-
pOHJIa, a Takxke Apyrux roponos dOpanuuy,
U TIpeAmosaraeT MpOoXHUBAaHUE B CEMBIX
MpUHHUMAIOLIENH CTOPOHBI);

— JIpyXEeCKHE KOHTAKTbhl C TOCIOXKOMH
M. HBanosoi-TaruiieBoii, TOTOMKOM OC-
HoBarens . EkatepuHOypra, mpoxXuBaromie
ceifuac Bo @paHuuy;

— MOMOILb CTYJEHTAM B pealu3aluu
MEXIYHAPOAHBIX BOJOHTEPCKUX MPOEKTOB,
CBSI3aHHBIX C BOCCTAHOBJICHUEM KYJIbTYp-
HOTO Hacyienusi (PPaHKOTOBOPSIINX CTPaH;

— PYKOBOJCTBO CTYAE€HUYECKOM MEPEBO-
yeckoil paboToil co CTpaHOBEIYECKUMH,
JTUTEPATYPHBIMH, HAYyYHO-TCXHUYECKUMHU
U JOKYMEHTAJIbHBIMU MEYaTHBIMU HCTOY-
HUKaAMU;
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— odopmieHne BHICTABOK PHCYHKOB
1 PoTOpaboT MEKKYIBTYPHOTO XapaKTepa;

— NMpOBEJEHUE TBOPUYECKUX BEUEPOB
JIMHTBOCTPaHOBEIUECKON HAIIPaBIEHHOCTH,
Npa3JHUKOB U BCTPEU C HOCUTEISIMU PpaH-
I[y3CKOTO SI3bIKA U (PPaHIy3CKOM KyIBTYPBI;

— ydJacTue B OpraHH3aliu U MpOBeJe-
HAM MHOTOYHCIEHHBIX KOHKYPCOB, OJHUM-
nuan, pecTuBaiell, BHKTOPHH, CBI3aHHBIX
C KyJIbTypo# cTpaH GppaHKOPOHUH;

— OKa3aHue MOAACPKKHU 3apyOeKHBIM
MapTHepaM B OCYIIECTBICHHH CTPAaHOBE-
YECKUX U KpaeBeI4yeCKUX MPOEKTOB;

—ITOMOIIIb CTYAEHTaM U CTapLIEKIaCCHUKAM
B MOATOTOBKE MYJIbTHMEAHA MpE3eHTa-
UM Ha CTpaHOBEAUYECKHE TEMBI B CBS3H
¢ 10OMIEHHBIMU aTaMU C MOCJeAyomen
UX JIEMOHCTpAaIueil B MKOJIBbHON U BY30B-
CKOM cpelle Ha y4eOHBIX 3aHATUSX U BO
BHEy4YeOHOE BpeMs;

— y4acTHe B MEXIYHapOJHBIX KOH{]e-
PEHIIUAX B KPYTIBIX CTOJIaX MO BOMIPOCAM
peanu3anuy KpEeaTUBHBIX MPAKTHK B 00-
y4eHuHu (PppaHIy3cKOMY SI3BIKY H (paHIly3-
CKOHM KyJIBType B paMKaX MEXKYJIbTypPHOTO
o01IeHuUS;

— KOJJIEKTUBHOE MOCEIIEHNE BHICTaBOK,
My3eeB, rajepeil GpaHKo(pOHHON TEMaTUKH
C MTOCJIEAYIOLIUM MTOJINJIOTOM Ha U3y4aeMOM
S3BIKE.

Takoro poma coopraHu3amus pa3ind-
HBIX IIPAKTHUK, IBISAACH 0€3 IpeyBeNInUeHUS
MOCTOSIHHO Pa3BHBAIOIIUMCS KPEaTUBHBIM
MPOIECCOM, CO3/Ia€T YHUKAJIbHBIE TPO-
CTpPAHCTBA BCTPEY M OTKPBHITHH, YTO CTAHO-
BUTCS OCHOBOMW IMMOCTOSTHHOTO CAMOPAa3BUTHS
Y4aCTHUKOB OPTaHU30BAaHHOTO KYJIETYPHOTO
nuanora. B nesTenbHOCTH OpraHu3alnu
«Apy3bpss @paHLUNW) OPUMEPOB TAKUX CO-
OBITUH MEXKYJIbTYPHOTO OOILIEHUS OYEHBb
MHoro. Cpeau Haubonee SIPKUX U3 HUX
MOXXHO Ha3BaTh APYKECKHE KOHTAKTHI
¢ rocnoxoit M. UsanoBoii-TaTuiieBoi.

BeTpeun ¢ rocnoxoit M. JI. MBaHo-
Bo#-TaTHIeBOW, KOPEHHOW (paHIyKeH-
KOW, HO B CHIIy CBOETO IPOUCXOXKICHUS,
XpaHUTCIbHUIICH KYJIBTYPHOUW MaMATH 00
uctopud Ypajia u ExarepunOypra — 310
OJIMH U3 MOPA3UTEIbHBIX JAapOB MEXKYIb-
TYpHOTO OOIIEHHSI, KOTZla OHO OTKPBIBaeT
HOBBIE MCTOYHUKHU 3HAHHUI O Hac caMux,
0 Halllell ucTopuH, 0 cBa3u Poccuu u Opan-
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nuu yepes cyapost mroneit. B 2010 . Mapus
JAMutpueBHa n00e3HO corjacuiach Ha
BCTpEYy C TPYyNIOi Npenoaasareyeid ppan-
y3cKoro si3bika . ExkarepunOypra u Cepa-
noBckoit obnactu. BeTpeua, moarorosieH-
Has opranHusauuei «py3psa dpaHnun»
1 (ppaHIly3CKMMH TapTHEPAMH, COCTOSIach
B Mbspuu oagHoro u3 okpyros Ilapuxka.
JIByMs roqaMu mo3xe pagocTh NOL0OHOTO
0o0mIeHns BO (PpaHIy3CKOW CTOIHUIIC UCIIBI-
TQJIM ydallMecs M IpelrojaBaTeIu exaTe-
puHOyprckoii rumuaazun Ne 108, koropas
Hocut ums B. H. Tarumena. 3a BcTpeua-
MH TOCJEI0BaJI0 y4acTHE MIKOJIbHUKOB
B TaTuIeBCKUX YTEHUSX, MEKUIKOJIbHOM
MEPONPHUATUH, MOCBAIIEHHOM OOUIIEIO
ponHoro ropona. Takue cCOOBITHS MEX-
KyJIBTYPHOTO OOIICHUS MO3BOJISIOT IPEo-
J10J1eBaTh NPEAPACCYAKH U IpeayOexxIeHus,
MOPOXKAAIOT B3aUMHOE 10OBEPUE U SMIIATHIO,
JE€MOHCTPUPYIOT pealbHBI MOCT MEXIY
HUCTOPUYECKUM IPOIIJIBIM U HACTOAIIUM,
000ramamT KyJIbTyPHBIH OIBIT.

Uctopusa co3ganus pomana «Jloporoit
rony6oro sHTaps» — 3TO elle OJHO YHHU-
KaJIbHOE COOBITHE B MPAKTHKE OpraHU3aluH
«py3pst @panruny. BecHoit 2007 1. Ilpe3u-
JeHT oObenuHeHus: Accormanuii @panius —
Poccust — crpansl CHI' u I[lpubantuxu,
r-H M. [Iptosn, ob6patuncs B CBepaioB-
CKYIO PETHOHAJIbHYIO OOLIECTBEHHYIO Opra-
Huzanuo «/py3ps Opannun» ¢ mpochboit
MOJJEP>KaTh CBOEro (paHIy3CKOTO COOTE-
gyecTBeHHHMKA T-Ha JK. Breiipoba, xuremns
Bepxueit Capoiin, mucaTens U uccieaoBa-
TEJs, B OCYUIECTBICHUU €T0 HEOOBIIHOTO
mpoeKkTa. ABTOp MPOEKTa, CTaB JIaypeaToM
eBporeiickoro koukypca «Millet expedition
projecty, mpeanoiaraji COBepUIUTh MEmni
nepexoja npoTsHkeHHOCThIo B 5 000 kM oT
Apansckoro ngo Kapckoro mops, Baoib
VYpansckux rop. llens cmenoro nmyremie-
cTBUs OblIa CTOJIb )K€ HEOOBIYHA, KaK U CaM
3aMbICell: HAUTH UICTOYHUK IPOUCXOXKICHUS
TaMHCTBEHHOTO MHMHepaja — roay0oro siH-
Taps, IpOUTHU JOPOroH, BeaylIel K 3TOMY
UCTOYHUKY, U HAIUCAaThb KHUTY — POMaH,
OCHOBOHW KOTOPOTO MOJDKHBI OBLIH CTaTh
TOT/a elle HelpeacKa3yeMble COOBITHS.

TakuM 00pa3om, YJieHbl OpraHU3AIMH
«Apy3ps @panuuu» OKa3zajluch B IyIle
COOBITHH B Mpollecce peanu3anuu Heo-
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ObIkHOBeHHOTO TIpoekTa. B 2009 1. poman
BBILIEJ B CBET, HalleUaTaHHBIN N3BECTHBIM
(dpaniy3ckum uznarenbcreom L’ Harmattan.
Uctopus, HanucanHas My TeneCTBEHHUKOM,
OYCHb POMAHTUYHA, TIOJIHA YBIEKATEIbHBIX
SMHU3040B, TAMHCTBEHHBIX COOBITUH, KOTO-
pble OJHOBPEMEHHO XKHMBO MHEPEKIHKAIOT-
Csl C UCTOpHEH U TPAAULUSIMHU HAPOAOB,
Hacensatomux bonbmoit Ypan. KoHTakThl
C HCCJENOBaTelIeM M IHUCATeleM He Ipe-
pBIBAIOTCS M 10 HAacToslero speMenu. He
MpeKpamaeTcs ApyXecKas Mepenucka,
B3aMMHBIH 0OMeH MHpOpManuen, Mex-
KyJIbTypHas KOMMyHuKaunus. bonee toro,
pOXJalTcs HOBBIE MHULHUATHUBEL. [lpu
MOMOIIM U MOJJIEPHKKE CBOETO MpEenojaBa-
tens H. 0. ®aneeBoit CTyaeHTHI clienanu
nepeBoj] 3TON 3aMedyaTeIbHOW KHUTU Ha
pYCCKHUH SI3bIK. A CIYCTSI HECKOJIBKO JIET
K. Brelipo6 u ero 3emursiku, xurtenu Bepx-
Helt CaBoiin, MPUHUMAINH Y ce0s IeTeralfiio
yuuTeNnel ppaHIy3cKoro si3pika u3 Poccnn,
MyTEIECTBOBABIINX 10 PpaHIMU B paMKax
KyJIbTYpHO-00pa30BaTEIbHON MPOTPAMMBI
opraunzanuu «py3ssa @panuum.

OTO mpuUMep TOro, Kak TBOPUECTBO,
WHULMATHUBAa OJHOTO 4YeJOBEKa CTaHO-
BUTCS MCTOUYHUKOM HEIPEpHIBAIOIIETOCS
1 MIOCTOSIHHO PAaCIIMPSIIOLIEroCcs MPOCTPaH-
CTBa MEXKYJIBTYPHOTO THaNiora, omarogaps
KOTOPOMY CTaJl0 BO3MOXHBIM HE TOJBKO
ry0’ke TOHSATHh TBOPYECKYIO nymry (paH-
Ly30B, HO ¥ MO3HAKOMUTHCS C HOBBIM yIHU-
BUTEJBbHBIM BOCIPUATUEM Ypana, yBUIETh
€ro Iia3aMH 4eJI0BEKa IPYroil KylIbTypBhl.

O0cy:xaeHue U 3aKJII0YEHUS

Takum oOpa3oMm, cucTemMa YCIOBHUI
U CcpeaAcTB (OPMHUPOBAHUS MEKKYJIBTYP-
HOM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHTHOCTH
HAaXOJUTCSI B MOCTOSSHHOM pa3BuTuU. Ha
HAaIll B3TJISI/I, OHA MOXET OBITh OCMBICIICHA
KaK CUCTeMa KPEaTUBHBIX MPAKTHUK, CO-
NPSDKEHHBIX B MPOLIECCE TPOCKTUPOBAHUSA
B KpeaTuBHbBIE IIATGOPMBI, U KaK MOCTO-
SIHHO pacUIUpSIIOIHUECs Ha 3TOH OCHOBE
IPOCTPAHCTBA MEKKYJIBTYPHOIO JUAJIOTa.
DTO — MePCIEKTUBHBIN ITyTh TOCTIKCHUS HEe-
00X0IMMOTO KOMITJIEKCHOTO pe3yJlibTara: pas-
BUTOCTH MHOTOKOMIIOHEHTHOM UHTErPajIbHOM
CTPYKTYPHI MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKA-
TUBHON KOMIIETEHTHOCTH, MOCKOJIBKY CO-
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3MIAOTCS YCIIOBHUS HE TOJBKO JUISL TOCTHXKEHUSI UM OCCKOH(JIUKTHO «BXOAWTH» B IIOOAIU-
00y4YaroIuMCsl KOHKPETHOTO YPOBHS sI3bIKa, 3UPOBaHHBI MHUpP, OOBEKTUBHO OLICHUBATH
HO U JUTS Pa3BUTHS €r0 CIIOCOOHOCTH OBITh CO-  KaueCTBO 0Opa30BaHUs U CBOM BOBMOXKHOCTH
1IMaJIbHO MOOMIIBHBIM B 001IIeCcTBE, cBoOOmHO  [14, c. 10].

CIIMCOK
NCIIOJIb30OBAHHBIX NCTOYHHUKOB

1. Knapp K., Knapp-Potthoff A. Interkulturelle Kommunikation // Zeitschrift fiir Fremdsprachenforschung.
1990. Ne 1. P. 62-93.

2. Byram M. Teaching and Assessing Intercultural communicative Competence. Clevedon : Multilingual
Matters, 1997. P. 124.

3. Spencer-Oatey H., Stadler S. The Global People Competency Framework. Competencies for Effective
Intercultural Interaction. Warwick : Published by The Centre for Applied Linguistics, University of Warwick,
2009. URL: http://www2.warwick.ac.uk/fac/cross_fac/globalpeople/resourcebank/gppublications/gp _com-
petency framework.pdf (mara obpamenus: 31.03.2016).

4. Bpeouxuna U. A. OcoOEHHOCTH CTPYKTYpHl MPO(eCcCHOHANBHON KOMIIETEHTHOCTU MPENOJaBaTeNs
nHOCTpaHHoro s3b1ka // [lenarormueckoe oopazosanue B Poccun. 2015. Ne 9. C. 77-81. URL: http://elibrary.
ru/item.asp?id=25055295 (nara ob6pamenus: 31.03.2016).

5. Haponuna B. M. MexKynpTypHas KOMMYHHUKATHBHASI KOMIIETEHTHOCTh KaK MHTETPAaTUBHAS CIIOCO0-
HOCTh MEXKYIBTYPHOTO OOmmeHus // DnekTpoHHbIH )ypHan «[lcuxomormueckas Hayka u 0Opa3OBaHHE».
2010. Ne 2. C. 1-13. URL: http://psyedu.ru/files/articles/psyedu_ru 2010 2 Narolina.pdf (zara obpamienmus:
31.03.2016).

6. Arasaratnam L. A. Ten Years of Research in Intercultural Communication Competence (2003-2013):
A Retrospective // Journal of Intercultural Communicatio. Issue 35 (July 2014). URL: http://www.immi.se/
intercultural/nr35/arasaratnam.html (gara o6pamenuns: 31.03.2016).

7. Sola N., Wilkinson J. Developing Intercultural Competence. URL: http://www.ece.salford.ac.uk/
proceedings/papers/04_07.pdf (nara o6pamenus: 31.03.2016).

8. Intercultural Competence Research Report Developed and demonstrated within the framework of
Youth in Action / P. Bortini, B. Motamed-Afshari editors. 2012 (16 March). P. 37. URL: https://www.salto-
youth.net/downloads/4-17-2740/Intercultural%20Competence%20Research%20Report%20-%20final.pdf
(mara obpamenus: 31.03.2016).

9. Intercultural Competences. Conceptual and Operational Framework. Paris : UNESCO, 2013. P. 44.

10. Intercultural competence for all. Preparation for living in a heterogeneous world / Ed. by Josef
Huber // Council of Europe Pestalozzi Series. 2012. No. 2. P. 121.

11. Developing intercultural Competence through education / Ed. by J. Huber, Ch. Reynolds // Council
of Europe Pestalozzi Series. 2014. No. 3. P. 128.

12. Anoproxuna JI. M., @adeesa H. IO. [IlucKypc MEXKYIbTypHOI KOMMYHHKAIIUU: TPOEKTH CBEpAIOB-
cKoil pernoHanbHOU accounanuu «Apy3ps @panuun» // Juckypce-ITu. 2006. T. 6, Ne 1. C. 106—-108. URL:
http://elibrary.ru/item.asp?id=23412830 (mata o6pamenus: 31.03.2016).

13. Béacco Jean-Claude. Les dimensions culturelles des enseignements de langue. Paris : Hachette
Livre, 2000. P. 192.

14. I'anvckosa H. /I., Tapesa E. I l|eHHOCTH COBPEMEHHOTO MHUpa II00aIU3alud U MEXKYIbTYPHOE
oOpa3oBaHue Kak HeHHOCTh // HOcTpaHHble A3bIKH B mikoie. 2012. Ne 1. C. 3—11. URL: http://elibrary.ru/
item.asp?id=17349167 (nara o6pamenus: 31.03.2016).

Hocrynmna 07.04.16; npunsaTa k myonukauuu 28.04.16; ony6nukoBana onnaita 30.09.16.

06 asmopax:
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®daneea Haranbssa IOBeHameBHa, cTapiinii npenoxasaresb kKadeIpbl JMHIBUCTHKH U IPO(ECCHOHAIIb-
HOM KOMMYHHKAIIMH Ha HHOCTPaHHBIX s13bIKkax, DIAOY BIIO «Ypanbckuii rocyaapcTBeHHBIH (enepanbHbIil
yHuBepcuteT uMeHu nepsoro IIpesnnenta Poccun b. H. Enpuunay» (Poccus, r. ExarepunOypr, np. Jlenuna,
I.51), mpe3uieHT peruoHalIbHON 001ecTBeHHOM opranuzannn «pysss @pannun», ORCID: http://orcid.
org/0000-0003-3630-4922, natafadeeva2000@mail.ru

3anenennviii 6Kk1a0 A8Mopos:

AnpproxuHa Jlronmuna MuxaiinoBHa — MoAroToBKa NEPBOHAYAIbHOTO BapHaHTa TEKCTA; MPOBEACHHE
METOAOJIOTUYECKOTO U KOHIETNTYalIbHOTO aHaJN3a MOAX00B 110 BOIPOCY Pa3BUTHUSA MEKKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTH B OT€YECTBEHHBIX U 3apyOEkKHBIX HCCIEJOBAHHUAX, AHATUTHUECKUX JOKYMEHTaX,
MOJTOTOBIEHHBIX B PAMKaX MEXAYHApOJHBIX TPOEKTOB; PA3BUTHUE MOIX0a K TOHUMAaHHUIO MEXKYIbTYypHOI
KOMMYHHKaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH KaK MHTErPaTUBHOMY (DEHOMEHY U Pe3yJIbTaTy HHTEerpanui o0pa3oBaHus;
pa3BUTHE UJEU O KPEATHUBHBIX NMPaKTHKaX Kak MmiaardopMe HHTErpaluu 00pa3oBaHUs U Pa3BUTHUS MEXKKYIb-
TYHOH KOMIIETEHTHOCTH; aHAJIN3 aHIVIOSA3BIYHBIX HCTOYHUKOB MO 00CysK1aeMoil mpodiemMe; OCyIIecTBICHHE
KPUTHUYECKOTO aHaNM3a U JopaboTKa TeKCTa; HAy4HOE PYyKOBOJCTBO.

daneesa Haranbs FOBeHanMeBHa — NpeIUIOKEHNE U Pa3BUTUE UAEH MOHUMAHUS AEATCIBHOCTH 00IIe-
CTBEHHBIX OpraHU3alMH KaK KpEaTUBHOM NMPAKTUKHU Pa3BUTHS MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMITETEHT-
HOCTH; aHaIN3 (PPAHKOA3BIYHBIX HCTOUHHUKOB 10 00Cyk1aeMoii IpobiiemMe; IpoBeAeHHE KPUTHYECKOTO aHaIn3a
u 1opaboTKa TeKkcTa; obecrneueHne pecypcaMu — 0T60p, aHalIKu3 U MPeACTaBIeHHE JaHHBIX O HalPaBIEeHUIX
U GpopMax AeSTeIbHOCTH pPeruoHanbHO# accounanuu «py3ps OpaHuuny; nepeBo] Ha aHITTHHCKHH S3bIK;
pellleHNe OPraHU3alMOHHBIX U TEXHUYECKUX BOMPOCOB MO MOATOTOBKE TEKCTA.

Bce asmopwi npouumanu u 0006punu oxonuamensubwill 6apuanm pyKONUCHU.
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